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Contrast ring – Type: SAR / Anello di contrasto – Tipo: SAR 
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 MATERIALS Steel. 
TREATMENTS Zinc-plated. 
USE The SAR anti-rotation accessory is used to 
prevent the rotation of the body when the rear fixing 
screw of the tensioner does not guarantee the 
pression for a stable anchorage. 
 

 MATERIALI Acciaio. 
TRATTAMENTI Zincatura. 
IMPIEGO L’accessorio antirotazione SAR è 
utilizzato per impedire la rotazione del corpo 
quando la sola vite di fissaggio posteriore del 
tenditore  non garantisce una pressione sufficiente  
ad un ancoraggio stabile. 
 
  

 

 

Type 
Tipo 

Cod.N° A B C D S T 
Weight 
Peso 
[kg] 

SAR 30 RE012492   61 45   9   80   6 100 0,25 

SAR 40 RE012493   82 60 13 104   8 130 0,35 

SAR 50 RE012494 102 75 17 128 10 161 0,65 

SAR 60 RE012495 122 90 21 150 12 192 1,60 
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 The C-RESA SAR anti-rotation systems allow a 
positioning in 4 different configurations: 
 
 

  I sistemi antirotazione C-RESA – tipo: SAR 
permettono un posizionamento in quattro differenti 
configurazioni: 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
 

 Fit the tensioner inside the SAR bracket in one of the 4 positions. Preload the tensioner keeping the V screw loose. Once You reach the wanted 
preloading angle, tighten the V screw with tightening torque shown in the table at page C-29. Fix with P screw. 
 

 Il tenditore va inserito all’interno della staffa SAR in una delle quattro posizioni. Precaricare il tenditore mantenendo con vite V lenta. Una volta 
raggiunto l’angolo di precarico desiderato, tirare la vite V con coppia di serraggio rappresentata in tabella a pagina C-29. Fissare con la vite P.  

ACCESSORIES 


